CREATION AND PROVIDENCE

15 All Creatures of Our God and King

A W Unison
t . —t——
GEESSES o ——3
2 i : =
1 All crea-tures of our God and King, lift up your voice
2 O broth - er wind with douds and rain, you  nur-ture gifts
3 O broth-er fire, so warm and bright, chase off the shad -
4 All who for love of God for - give, all who in pain
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and with us sing, Al-le -lu - dal Al-le - lu - ial
of fruit and grain. Al-le -1lu - ida! Al-le - lu - ial
ows of the night. Al-le - lu - ijal Al-le - lu - ial
or sor-row grieve, Al-le-lu - idal Al-le - lu - ial
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O broth - er sun with gold-en beam, O sis - ter moon
O sis - ter wa - ter, flow-ing clear, make mu - sic for
Dear moth - er earth,who day by day un - folds such bless -
Christ bears your bur -dens and your fears; 80, e - ven in
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Sometimes calted “The Canticle of the Sun,” this cosmic roll call allows human beings to give voice to all
creation. One of the earliest religious poems in the Italian language, it is made even more expansive by this
broad, repetitive melody with interspersed “Alleluias.”

TEXT: Francis of Assisi, 1225; trans. composite LASST UNS ERFREUEN
MUSIC: Ceistliche Kirchengesing, 1623, alt.; harm, Ralph Vaughan Williams, 1906 LM with alleluias
{this tune in a higher key, 327)
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with sil - ver gleam, sing prais - esl  Al-le - lu - ial
your Lord to hear. Sing  prais -es! Al-le - lu - ial
ings on our way, sing  prais -es! Al-le - lu - ia!
the midst of tears, sing  prais -es! Al-le - lu - ial
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Al-le - lu - ia! Al-le -lu - ial Al-le - 1lu - ial
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5 And you, most gentle sister death,
waiting to hush our final breath:
Alleluia!l Allelujal
Since Christ our light has pierced your gloom,
fair is the night that leads us home.
Sing praises! Alleluia!

Alleluial Alleluia! Alleluia!

6 Q sisters, brothers, take your part,
and worship God with humble heart.
Alleluia! Alleluia!
All creatures, bless the Father, Son,
and Holy Spirit, Three in One!
Sing praises! Alleluial
Alleluial Alleluia! Alleluial




LIVING AND DYING IN CHRIST

My Shepherd Will Supply My Need 803

(Psalm 23)
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1 My shep-herd will sup-ply my need;Je - ho-vah is his name.

2 When I walk through the shades of death your pres-ence is my stay;
3 The sure pro - vi-sions of my God at - tend me all my days;
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In  pas - tures fresh he makes me feed, be - side the liv-ing stream.
one word of your sup-port-ing breath drives all my fears a - way.
O  may your house be my a - bode, and all my workbe praise.
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He brings my wan-deringspir -it back when I for-sake his ways,

Your hand, in sight of all my foes, does stil my ta - ble spread;
There would I find a set - tled rest, while oth -ers go and come;
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and leads me, for his mer-cy’s sake, in paths of truth and grace.

my cup with bless-ings o - ver - flows; your oil a-noints my head.
no morea strang-er, or a guest, but like a child at home.
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The effectiveness of this beloved paraphrase of Psalm 23 owes much to the flowing shape note melodﬁ that
serves as a “living stream” to carry the text, which in turn has been given a remarkable dlarity and lightness
through the poet's masterful use of single-syllable words.
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TEXT: Isaac Watts, 1719, alt. RESIGMNATION
MUSIC: U5 A, folk melody; Lewis’s Beautfes of Harmony, 1828; harm, Dale Grotenhuis, 1986 CMD
Music Harm, © 19290 Daje Grotenhuls (alternate harmonization, 74}




JESUS CHRIST: LIFE

Savior, like a Shepherd Lead Us 187
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1 Sav-ior, like a shep-herdlead us; much we need your ten-der care.
"2 We are yours:in love be - friendus; be the guard-ian of our way.
3 You have prom-ised to re - ceive us, poor and sin-ful though we be;
4 Tar -ly let usseekyourfa - vor; ear-ly let us do your will
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In  your pleas-ant pas-tures feed us; for our use your fold pre-pare.
Keep your flock: from sin de - fend us; seek us when we go a-stray
you have mer-cy to re - lieve us, grace to cleanse and power to free.
Bless -ed Lord and on-ly Sav -ior, with your love our spir-its fill.
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Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, you have bought us: we are yours.
Bless-ed Je-~sus, bless-ed Je-sus, hear your chil - dren when we pray.

Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, ear - ly let uws turn to you.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, you have loved us; love us still
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Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, you have bought us: we are yours.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, hear your chil-dren when we pray.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, ear - ly let us twn to you.
Bless-ed Je-sus, bless-ed Je-sus, you have loved us; love us still.
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This unattributed hymn, like many that are now meaningful to adults, was writien for children and develops

shepherd imagery from Psatmn 23 and fohn 10:1-18. The tune, composed for these words, was originally
named for the text but has come to be known by the composer’s name.
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TEXT: Thrupp's Hymns for the Young, 1836, ait. BRADBURY
MUSIC: William Batchetder Bradbury, 1859, alt. B787D




